
Hauptwaschmittel
Produit de lavage principal Detersivo lavaggio principale

Bio Blanco

Eigenschaften
Flüssiges, aufhellerhaltiges Hauptwasch-
mittel mit gutem Fettlösevermögen für 
Weisswäsche. Ohne Alkali und Komplex-
bildner (Wasserenthärter). Enthält keine 
Bleichmittel und keine Enyzme.

Propriétés
Lessive liquide contenant des azurants op-
tiques, pour le lavage du blanc. Possède 
un bon pouvoir dégraissant. Sans alcalins 
ni agents séquestrants (adoucissement de 
l’eau). Ne contient ni agents de blanchi-
ment, ni enzymes.

Proprietà
Detersivo liquido con sbiancanti per capi 
bianchi; svolge una buona azione sgras-
sante. Senza alcali né addolcitivi com-
plessi). Non contiene candeggina né en-
zimi.

Anwendung

Wird zusammen mit einem geeigneten 
Bleichmittel (Activ O) eingesetzt und eig-
net sich für Anlagen mit automatischer Do-
sierung. Die nötige Alkalität des Wasch-
bades wird durch Zudosierung von Activ 
Alcali eingestellt. Bei Wasserhärten über 
10 °fH sollte zusätzlich ein Wasserenthär-
tungsmittel (BX/BX flüssig) zudosiert wer-
den.

Domaines d’applications

 
Utiliser avec un produit de blanchiment 
approprié (Activ O) et indiqué pour les 
installations à dosage automatique. 
L’addition d’Activ Alcali permet d’ajuster 
l’alcalinité que doit avoir le bain de la-
vage. Un additif (BX/BX liquide) est né-
cessaire pour l’adoucissement de l’eau 
lorsque la dureté est supérieure à 10 °fH.

Campi d’applicazione

Deve essere utilizzato insieme con un pro-
dotto candeggiante adeguato (Activ O) 
ed è indicato per gli impianti di lavaggio 
con dosaggio automatico. L’alcalinità del 
bagno può essere regolata aggiungendo 
Activ Alcali. Con acqua di durezza supe-
riore a 10 °fH è necessario aggiungere 
un addolcitivo (BX/BX liquido).

Dosierung
Je nach Verschmutzungsgrad:
in g/kg Trockenwäsche 
 
schwach   1 – 2 g/kg
mittel	   2 – 3 g/kg
stark	   3 – 5 g/kg 

Die Dosierangaben sind gültig bei einem 
Flottenverhältnis von 1:4 und sind genau 
einzuhalten. Um die genau auf die örtli-
chen Bedingungen angemessene Dosie-
rung zu errechnen und zu programmieren, 
stehen unsere Fachspezialisten gerne zur 
Verfügung.

Dosage
Selon le degré de salissure:
en g/kg linge sec

faible	   1 – 2 g/kg
moyen	   2 – 3 g/kg
fort	   3 – 5 g/kg

Les doses indiquées sont valables pour un 
rapport de bain de 1:4 et doivent être res-
pectées scrupuleusement. Nos spécialistes 
se chargent volontiers de l’établissement 
d’un tableau de dosage correspondant 
exactement aux conditions d’utilisation 
données.

Dosaggio
A secondo del grado di sporcizia:
in g/kg biancheria

fioco	   1 – 2 g/kg
normale	   2 – 3 g/kg
fort           3 – 5 g/kg

Queste indicazioni di dosaggio sono va-
lide per un rapporto di diluizione di 1:4 
e devono assolutamente essere rispettate. 
I nostri specialisti sono a disposizione per 
la programmazione del dosaggio a se-
conda delle condizioni locali.
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Zuammensetzung
15 - 30%: nichtionisch Tenside                                            
5 - 15%: Seife                            
<5%: anionische Tenside, optische 
Aufheller 
enthält: Parfum, Linalool, Amyl Cinna-
mal, Butylphenyl Methylpropional, Iso-
trideceth5, Laureth-2, Trideceth-12 

Composition
15 - 30%: tensio-actifs non ioniques                                              
5 - 15%: savon                                       
<5%: tensio-actifs anioniques, 
blachiment optiques                      
contient: Parfum, Lanalool, Amyl Cin-
namal, Butylphenyl Methylpropional, 
Isotrideceth5, Laureth-2, Trideceth-12 

Composizione
15 - 30%: tensioattivi non ionici                                      
5 - 15%: sapone                          
<5%: tensioattivi non anionici, sbian-
canti ottici 
contiene: Profumo, Linalool, Amyl Cin-
namal, Butylphenyl Methylpropional, 
Isotrideceth5, Laureth-2, Trideceth-12

Piktogramme

  Gefahr

Pictogrammes

  Danger

Pittogrammi

  Pericolo

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Verur-
sacht schwere Augenschäden.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs avertis. 
Provoque des lésions oculaires gra-
ves.

Indicazioni di pericolo
Esclusivo per l'uso industriale. Provo-
ca gravi lesioni oculari.

Sicherheitshinweise
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ 
Gesichtsschutz tragen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Mög-
lichkeit entfernen. Weiter spülen. So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen/ ärztliche Hil-
fe hinzuziehen.Inhalt/Behälter einer 
anerkannten Abfallentsorgungsanlage 
zuführen. 

  

Conseils de prudence
Porter des gants de protection/ un 
équipement de protection des yeux/ 
un équipement de protection du visa-
ge. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à 
l›eau pendant plusieurs minutes. En-
lever les lentilles de contact si la victi-
me en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à rin-
cer. Appeler immédiatement un CEN-
TRE ANTIPOISON ou un médecin. 
En cas d›irritation cutanée: consul-
ter un médecin. Eliminer le conte-
nu/ le conteneur dans une installation 
d'élimination des déchets agréée.

  

Consigli di prudenza
Indossare guanti protettivi/ Proteg-
gere gli occhi/ il viso. IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
sciacquare accuratamente per parec-
chi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continua-
re a sciacquare. Contattare immedia-
tamente un CENTRO ANTIVELENI o 
un medico. In caso di irritazione del-
la pelle: consultare un medico. Smal-
tire il contenuto/ contenitore in un im-
pianto d'eliminazione di rifiuti auto-
rizzato.

  

Produkt-Daten
Dichte: 1.042 g/ml 
pH Konzentrat: 7.8 
Farbe: gelb

Données sur le produit
Densité: 1.042 g/ml 
pH concentré: 7.8 
Couleur: jaune

Dati del prodotto
Densità: 1.042 g/ml 
pH concentrato: 7.8 
Colore: giallo
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